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NMPOBJIEMA UHOSA3BIYHOIO
3AMMCTBOBAHMA B HEMELLKOM
HAYYHO-TEXHUYECKOU TEPMMUHOJOIMMU

CTaTbq MOCBSILLLEHA M3YYEHMIO MHOS3bIYHbIX 3aMMCTBOBAHMM B Hay4YHO-TEXHMYECKOM
T€PMHHONOIMH, KOTOPbIE NOABEPraloTCsl, C OJHOM CTOPOHbI, BIMSHMIO HEMELLKOrO Si3bl-
Ka, nyTem rpadm4yeckon, rpaMmMaTHYECKOM M NIEKCMYECKOM aCCMMMIASILLMKM, C APYron —
CaMM OKasbIBAlOT BO3JENCTBME HAa 3aMMCTBYIOWMH $SI3bIK. ABTOPAMM PAacCMOTPEHbI
Haubonee pacnpocTpaHeHHble CIOBOOOpPa3oBaTeNbHbIe THMbI 3aMMCTBOBaHHLIX TEPMM-
HOB. B pabote noguyepKMBaeTcs, YTO NPOLLECC aCCMMMASILMM QHINO-aMEePMKAHM3MOB
HOCHMT MOCTEMNEeHHbIM, HenocnefoBaTeNbHbIM XapakTep. OTAMYMTENbHOM OCOGEHHOCTBIO
MX (PYHKLMOHMPOBAHMSI B HEMELIKOH HayYYHO-TEXHMUYECKOM TEPMMHOJIOTHMM SBASIETCA MX
WMPOKoe ynoTpebneHue, HECMOTPS Ha HE3aKOHYEHHOCTb OphorpacMuecKon M rpam-
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KnioueBble cnosa: TePMMH,
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HeMmenkasi Hay4YHO-TeXHHUYECKass TePMUHOAOIUS
TPAAUIIMOHHO OblA@ OTKPBITA MHOSI3LIYHOMY 3aUMCTBO-
BaHUIO. Tak, BeAUKHM HeMellkui no3T MoraHH-Boab-
dranr 'ete oTMeyan HEOOBIKHOBEHHYIO CHAY HeMell-
KOTO 43BIKQ, 3aKAIOYAIOIIYIOCSI B MHTEHCHUBHOM DOCTe
cAOBaps 3a CueT MHOCTPAHHBIX 3auMCTBOBaHUU. CuHaa
s13bIKa, coraacHo ['éTe, He B TOM, UTO OH OTBepraer
WHOCTPaAHHOe, Uy’>KAOe, He3HakKoMoe, a B TOM, UTO OH
ero noraomaer [1, c. 58]. B snoxy Bospoxpenus, Ha-
IpuMep, B HEMEIKYIO CTPOUTEABHYIO TePMHHOAOTHIO
NPHUIIANO MHOTO CAOB U3 HMTAABIHCKOTO A3BIKQ, KOTAA
MHOTHUE CTPOUTeAbHBble HOBAIIUM 3aUMCTBOBAAUCH BMe-
cTe co cBoumu HaszBaHusMmmu (die Grotte ~ rpor, die
Galerie ~ ranepes, der Balkon ~ 6aakon), B XVII Beke
B IeHTpe OOIIeCTBEHHBIX IIPOLECCOB HAXOAWAACH
®paHnys, C 3TOrO0 BPeMEHU U BIAOTH AO CEPEeANHBI
XIX Beka (ppaHIy3CKUN A3BIK CTAHOBUTCS OCHOBHBIM
HUCTOYHUKOM AEKCHYeCKHUX 3aMMCTBOBAHUU B HeMell-
KOM, B TEPMMHOAOTUM HauboAree SPKUM HIPUMepOM
3TOMY IHOCAY’KHAQ JKEAE3HOAOPO’KHAS TE€PMHUHOAOTHU.
B XVIII — XIX BeKax Ipou3olIrd 3aMeHa PPaHIly3CKUX
JKeAe3HOAOPOJKHBIX TeDMUHOB Ha HEMeIIKHe, a CEeTOA-
HsI MBI CHOBa MOJKeM HaOAIOAATH NPOIeCC TePMHHO-
AOTMYECKOr0 3aMMCTBOBAHMS, HO y’Ke aHTAOSI3BIYHOIO
(Ticket, Ticket-Counter, InterSity, PostGepick Set).
ChepyeT 3aMeTUTh, YTO MeKBsI3BIKOBOE 3auMCTBOBA-
HUe He BCerAd HOCHUT IIACCUBHBIM XapaKTep OTHOCHU-
TEeABHO 3aUMCTBYIOILIErO A3bIKa. AOBOABHO 4acTO HMe-
€T MeCTO He CTOABKO BAMSIHHE Uy’KOTO S3BIK@, CKOABKO
SKCIAHCUSL 3aUMCTBYIOIIEro $3bIKQ, CBOEOOPA3HBIN
AeKkcHyecKuM 3axBar [2, c. 19]. MHorpa ¢ TeueHueMm
BpeMeHU AeKCHUYeCKHe CUCTeMBI OTKa3bIBAIOTCS OT
HEKOTOPBIX 3aMMCTBOBAHUY, IIOCKOABKY HAXOAUTCH
NIPUEMAEMBIM aHaAOI, OOpPa30BAHHBIM Ha HMCKOHHOM
A3BIKOBOM cyOcTpaTe. TakkKe cAepyeT UMeTb B BUAY,
YTO B COBPEMEHHBIX $I3bIKaX HAOAIOAQETCSI CTAaOMAb-
HBIM NPUPOCT MHTEPHAIMOHAAU3MOB, COCTaBASIONINAX

m MOIIHBIM NAAQCT HAYYHO-TEXHUYECKOU TEPMUHOAOIHMU»

[3, c. 308 — 309]. Ha1e, opAHAKO, 3aUMCTBOBAHUS IIOAHO-

Hay4HO-TeXHMYeCKas

TepMHHONIOMMSA, MHOA3bIYHOE

CTBIO @CCUMUAUPYIOTCSI B HEMEIIKOM SI3BbIKe, TaK, UTO OT
UX IPUCYTCTBUS B s3bIKe He BO3HUKAET AMCKOMMOPTA.

Ha coBpeMeHHOM »3Tame pas3BUTUA HEMEIKOU
HAyYHO-TEXHUYECKOW TEPMHHOAOTUHM  IIpeoOAapaeT
3aUMCTBOBaHUE M3 QHTAMUCKOrO $3bIKa. TepMHUHOAO-
M OTMEeYalOT TaKOM 3HAUUTEABHBIM IIAGCT 3aUMCTBO-
BaHUM KakK aHIAO-aMepUKaHU3Mbl — 3aUMCTBOBAHUS
W3 QHTAUMCKOrO $I3bIKa (ero aMepuKaHCKOTO BapuaH-
Ta), TOAYYHMBIINE PacIpPOCTPaHeHNe ITOCAe OKOHYAHMUS
Bropott MupoBO¥ BOMHEI CHavYaAa Ha Tepputopuu OPT,
a 3areM, B 80-x ropax, B Hadane MPOILECCOB IO 00b-
epuHenuto 'epmanny, u Ha Tepputropun I'AP. Ceropus
HEKOTOpble TEPMUHOAOTU YTBEPJKAQIOT, UTO OOABIINH-
CTBO TPOIIECCOB, CBA3aHHBIX C TEPMUHOOOPa30BaHUEM
B cepe HayKU U TEXHUKH, ITPOUCXOAUT IIOA BO3AEU-
CTBHEM aMepPUKaHCKOI'O BapHaHTa aHIAUNCKOIO f3BIKa.
OTO CBSI3aHO, IIPEJKAE BCEro, C MUPOBBIMU IIpOIlecCaMu
rao0aAM3aluy 3HaHUS, a TakykKe C UHTepHalluoHaAn3a-
nuer TepMUHOCHUCTEM, UYTO AOAKHO OOAETIUTH KOMMY-
HUKAIMIO B chepe MUPOBOIO COTPYAHHYECTBA. B 3TOM
CBsI3U HamOOAbIlIee BHUMaHUE UCCAEAOBATEAEl HeMell-
KOUM TEepPMUHOAOTUM IIPUBAEKAIOT MMEHHO 3aUMCTBOBA-
HUS U3 @HTAUMCKOTO S3BIKa.

3auMCTBOBAHUSI M3 AQHTAUNCKOTO $I3bIKa M3BECTHHI
B HeMenkoM ¢ XV Beka [4]. Vx mosBaeHue oOyCAOB-
AWBaAW, KaK IIPaBUAO, KPYHNHBLIMU OOIIEeCTBEHHO-IIO-
AUTUYECKUMM COOBITUSIMHM, TAaKUMHU KakK, Halpumep,
Amnrauiickag OypyKya3Hasg pPeBOAOLUA. Y HU3BECTHO-
ro repmanucra Kaayca Xearepa IpPUBOAATCS AQHHBIE
o ToM, uTOo B 1862 ropy B HeMeIIKOM s3BIKe Cylle-
CTBOBaAO 148 3aUMCTBOBAHHBLIX K3 AHTAUNCKOIO $I3BI-
Ka cAoB, B 1899 ropay — 392, a B 1909 ropy — OKOAO
900 epmHHUII [5], YTO MOKHO CUMTATh CBUAETEABCTBOM
Havara UX CTaOUABHOTO MIPUPOCTa B CAOBAPHOM COCTa-
Be HEMEIIKOT'O SI3BbIKa.

C konna XX BeKa B HEMEIIKOM s3bIKe HaOAIOAQETCS
HacToAMmMUM OyM aHTAO-aMepUKAHCKOTO 3auMCTBOBA-
HUS. OTO sIBA€HUE NIPUBAEKAET HEBEPOSTHBINM MHTEpeC
TepPMaHMCTOB, YeEMY CBHAETEALCTBYET OTPOMHOE KOAU-



4ecTBO NMyOAMKAUUW U HCCAEAOBAHUM, IOCBSIIEHHBIX
mpobAeMe aHTAO-aMepPUKAHCKOTO 3amMcTBOoBaHUA. Oc-
HOBHasl Macca paboT HOCHUT KOHCTAaTHUPYIOIUU HWAU
OMMMCATeABHBIN XapaKTep, HalmpaBAeHa Ha BBISICHEHUE
NPUYVH, TIyTeHd U Pa3AMYHBIX aCIIeKTOB aHTAO-aMepu-
KaHCKOro 3amMcTBoBaHug. MmeroTcsa paOOTHl, MHOCBS-
LIeHHble UCTOPUU OTAEABHBIX aHTAO-aMepHUKaHU3MOB,
ux (QuUKcalluu B AEKCHUKOTpa(puyecKmX UCTOYHMKAX,
CeMaHTUYeCKOMY Pa3BUTHUIO U aclleKTaM aCCUMUASIIINN
B sA3bIKe-perienTope [6].

Ha 6a3ze OMCKOTO TEepMHMHOAOTMYECKOTO IleHTpa
TaK>kKe IIPOBEAEHO HECKOABKO HCCAEAOBAHUM, HAIpaB-
AEHHBIX Ha U3y4YeHHe IPOOAeMBI MHOSI3BIYHOTO 3auM-
CTBOBaHUSA B TepMmuHoAoruu [6—8]. B stux paboTax
BIIEPBBIE BBIAGASIIOTCSI MOAEAW CTPYKTYPHOM coueTae-
MOCTH HEMeIIKUX U aHTAUMCKUX DAeMEeHTOB, YCTaHaB-
AMBaETCS 3HAUYMMOCTb @HTAMMCKOTO TEePMHUHOIAEMEHTa
B (POPMHUPOBAHUU CAOKHBIX TepPMUHOOOPA30BaHUY,
ONUCHIBAETCSI CEMAaHTUUYECKUM KOHTUHYYM 3aUMCTBOBA-
HUM B TEPMUHOAOTUU HEMEIIKOTO SI3BIKQ, BBISIBASIFOTCS
COBOKYIIHOCTH CMBICAOB, PEIPEe3eHTYIOMNX KOHIIENTHI
COOTBETCTBYIOIIUX TEPMUHOCHCTEM.

HMTak, 4TO >Xe MOHWMAETCS TOA AHTAO-aMepUKaH-
CKMM 3aMMCTBOBaHHeM? DBOABIIMHCTBO AWHIBUCTOB
CUUTAIOT AHTAO-aMepHUKaHM3MaMU AEKCHYeCKUe eAu-
HUIIBI, KOTOPbIE BO3HUKAU B QHTAUMCKOM SI3BIKE HAU
B HEMEIIKOM, HO C UCIIOAB30BaHMEM AeKCeM aHTAUNCKO-
ro A3BbIKa, IpUYeM UX CAOBOOOpPA30BaTeAbHAsA (DYHKIIUA
NpPOsIBUAACH UMEHHO B aHTAUNCKOM s3biKe. [TopoOHOe
paccMoTpeHUe aHTAMHMCKUX 3aUMCTBOBAHUMN ITO3BOAS-
eT paccMaTpuBaTh U KBa3W3aUMCTBOBAHUS (TepMUH
A. M. Bam [9]), eauHUIB, 06pa3oBaHHBIE B HEMEITKOM
SI3bIKe C UCIIOAB30BaHUEM AHTAUMCKUX AeKCeM. SApKu-
MM IpUMepaMH KBa3W3aWMCTBOBAHUS MOIYT CAY’KUTD
TepmuHbl Handy ~ mo6uabhblll meaegpon uan E-Zine ~
OHAQUH-KYpHAA. 3aUMCTBOBAHMUSIMH M3 AHTAMNUCKOTO
s13bIKa CUYUTAIOTCSI U TEPMMHBI, 0OOpa30BaHHEBEIE OT yiKe
U3BECTHBIX B HEMEIIKOM TI'DPEUECKUX UAM AQTUHCKUX
KOpHEHN, KOIAa 3aWMCTBYeTCs He cama CA0BO(dopMa,
a TOABKO Y3KOCIIeIIMaAbHOe TEePMHHOAOTHYECKOe 3Ha-
uyeHue: Alias ~ ncesgornum, Plattform ~ naamgopma.

CylecTByIOT €AUHBIe  5KCTPAAMHIBUCTUYECKUE
(aKTOpPHI, aKTUBU3UPYIOUIMEe IPOILecCc aHrAO-aMepu-
KaQHCKOTO 3aMMCTBOBAHMS B HeMeIIKOM HaydHO-TeX-
HUYECKOM TepMUHOAOTHU. OCHOBHBIM YCAOBHUEM 3a-
WMCTBOBAHUS SBASIETCS HaAWUME S3BIKOBOTO KOHTAKTa.
[lpr 3TOM HEOOXOAWMO 3HaHWEe KOHTaKTUPYIOIIVMU
CTOPOHAMU HAU XOTsI OBl OAHOM M3 HUX ABYX S3bI-
KOB — POAHOTO WM MHOCTpaHHOro. Hapsay ¢ npsMeiMu
SI3BIKOBBIMU KOHTAKTaMU AEMCTBYIOT OOAee IINPOKUE,
OXBaTBIBAIOIHE Bce c@ephl AEATEABHOCTH, OIloCpe-
MOBaHHBIE KOHTAKTHI CIIEIIMAAWCTOB, ITPOTEKAOIIe
B OCHOBHOM B IIAOCKOCTHU MHUCBMEHHOW PEYM IMMOCPEA-
CTBOM AOKYMEHTAIlu{, TeXHUUYEeCKHUX ONUCAHUU 000opy-
AOBaHUs, Y3KOCIEIIUaAbHBIX IePUOAUUECKUX U3AQHUMU.
IMeHHO mNHCHbMEHHBIE KaHaAbl AQIOT BO3MO’KHOCTH
rOBOPUTHb 00 MHTEHCUBHOCTM AQHTAMUCKOI'O 3aUMCTBO-
BaHMsI, IIOCKOABKY 3aKpeNASIOT YyIoTpeOAeHVe W3-
BECTHBIX U IMPUHOCST HOBBLIE @HTAOSI3BIYHBIE TEPMUHBI,
MOKAa3bIBasi BO3MOJKHOCTU UX YIOTPEOAEHUSI U CAOBO-
0o0pa3oBaTeAbHOU AMHAMUKU. BaXHBIM (akToOpoM,
CIIOCOOCTBYIOUIUM IIPUHATHIO AQHTAOS3BIUHBIX TePMU-
HOB, IBASIETCS ITpe0OAapaHNe MHTEIPATUBHBIX, 00 beAN-
HUTEALHBLIX TEHASHITUN B paMKaX WHTEePHAIMOHAABHON
raobasm3sanuu. Tak, OOABIIIOE KOAWYECTBO aMepuKa-
HHU3MOB B HEMeIIKOM KOMIIBIOTEPHOM TEPMUHOAOTUU
CBg3aHO € TeM, uTo uMeHHO B CIIIA pasBuTue 3TOHU
cepbl IPOMCXOAUAO HaubOAee CTPEMUTEABHO, B CBS-
3W C 4eM MMEHHO AHTAMMUCKUM SI3BbIK CTan 0a30M AASI
CTQHOBAEHHUS TEPMUHOAOTUU AQHHOU OOAACTH HAyKU

U TeXHUKU B HeMeIIKOM si3blKe. KoMIIbIoTepHasi OTpacAb
pa3BuBaeTCsl OueHb OBICTPO, MOCTOSHHO OOHOBASIOT-
cg  000OpyAOBaHUE, IPOrpaMMbl, HH(pOPMAIUOHHBIE
TEXHOAOTUH, IIOAyYAIOIe B HEMEIKOM fA3BIKe Ha3Ba-
HHe IIOCPEACTBOM IIpoliecca 3aumMCcTBOBaHUg. C 3THUM
CBsi3aHa MpoOAeMa CUHOHUMUM, KOTAQ (DUPMBI BBOASAT
MHO>KeCTBO TEPMHHOB AASI 0003HAUEHUsSI OAHOTO AEHO-
TaTa, IePEeBOAUMKU MOAOMPAIOT pa3Hble TePMUHBI AAS
IIepeBOA@ OAHOTO M TOTO K€ SIBA€HHS, d CIELUAAUCTBL
BBOASIT TEPMUHEI AT 0603HaUYeHUsT HOBBIX IIPEAMETOB
U IBA€HUY, IIOAXOAS K IIPOIeCCy HOMMHAIIUU C Pa3HbIX
CTOPOH, BCAEACTBHE Uero IpolecC HOMUHAIUMU HOCUT
3a4acTyl0 AMYHOCTHBIM XapakTep. CHeIMaAuCTBI BO-
o0I1le AOBOABHO TEPIUMO OTHOCATCS K MHOS3BIYHBIM
CAOBAM, MOI'yT BOBCE He 3aMeuaTb WHOA3BIYHOCTU Tep-
MuHOB [10, 11]. CoBpeMeHHBIX YUEeHBIX U HUH>XEHEPOB
OTAWYaeT BBICOKUM YPOBEHb 0Opa30BaHUs, HEBO3MOXK-
HBIM 6e3 BAAAeHMS WHOCTPAHHBIMU SI3BIKaMU, KakK IIpa-
BUAO, CETOAHS 3TOT HEOOXOAUMBIN MUHUMYM IIPEACTaB-
A€H aHTAUMWCKUM, a 3TO TaK’Ke MOJKHO paccMaTpUBaTh
B KQUeCTBe IIOAOKUTEABHOI'O 3KCTPAAMHIBUCTUYECKOI'O
(pakTOpa mpoIlecca aHrAMMUCKOrO 3aMMCTBOBAHUS.
AKTHBHEI OOMeH uH(pOpMaluel, TAOOAABHOCTH
UH(pOpPMaTU3aluU O0IeCTBa, COTPYAHUUECTBO YUeHBIX
U CIEeIUaAUCTOB, AMHIBUCTOB, TEDMUHOAOTOB U Ilepe-
BOAUMKOB BAUSIOT Ha IPOIeCC MHTepHAIMOHAAN3AIIUN
B TEPMUHOAOTUU. 3HAUYUTEABHOE KOAWYECTBO QHTAMU-
CKUX TEePMUHOB 3aWMCTBYETCS APYTUMHU SI3BIKaMHY,
CTQHOBSICh MHTEPHAIIMOHAABHBIMHU M 3aHMMasi CBOe Me-
CTO B HaIlMOHAABHOM T€PMHHOAOTUM. Pa3BuTue HayKu
U TeXHUKH 4YacTO COIPOBOJKAAETCSI AOKyMeHTaluen
Ha @QHTAMUCKOM $I3BIKE, AUAEPCTBO KOTOPOro B cdepe
ME>KAYHAPOAHON KOMMYHUKAIIUU CAOJKHO OCIIOPUTb.
AMHTBUCTHYECKHE PAKTOPBI 3aUMCTBOBAHMSI @HIAO-
SI3BIYHOU AEKCUKHU B HEeMEIIKYI0 Hay4YHO-TeXHUYEeCKYIO
TEPMHHOAOTUIO TaK’Ke 3aCAY’KMBAIOT BHUMaHUA. [lop
AUHTBUCTHUYECKMMU (haKTOpaMU IIOHUMAIOTCS BHYTPHU-
SI3BIKOBBIE BO3MOJKHOCTU 3aUMCTBOBAHUSI TEPMUHOB
U AWHTBHCTHUYECKHE YCAOBHS, IPHU KOTOPBLIX IIPOMC-
XOAUT HUX ACCUMUAAIUA B sA3BIKe-pellenueHTe. AAd
HeMeIIKOM Hay4YHO-TeXHUUYECKOM TepMHHOAOTUM pe-
AEBaHTHBI TaKue (AKTOPHl 3aMMCTBOBAaHUA W3 aH-
TAUMCKOTO 513bIKa, KaK OTCYTCTBHE B HEMEIIKOM SI3BbIKe
SKBHUBAAEHTHOTO CAOBa AASL HOMHMHAIIUM HOBOT'O ITOHSI-
TUsI, TEHACHIUS K MCIOAB30BAHUIO OAHOI'O CAOBA BMe-
CTO OIIUCATEABHOIO O0OOPOTA, KOTOPBIU Yy>Ke HUMeeTCs
B HEMeIIKOM, CTPeMAE€HHEe K YCTPAaHEHUI0 OMOHUMUU
U TIOAUCEMHHU, HeOOXOAUMOCTb AeTaAU3allui TepMU-
HoOAOTHUeCKOTro 3HaueHud [12, c. 161]. HeobxopuMbIM
(aKTOPOM BUAUTCS U HaAMUME B 3aUMCTBYIOILIEM SI3BI-
K€ CAOKUBIIMXCS CHUCTEM TEPMUHOB, OOCAY’KHUBAlO-
IIUX COOTBETCTBYIOLILYIO NTPOMECCUOHAABHYIO OOAACTh,
u OOAee MAM MeHee eAUHBIX 110 UCTOYHUKY 3auMCTBO-
BaHUsA 3TUX TepMUHOB [11, c. 147]. OpHaKO Ba)kHeMIen
AUHTBHUCTHUYECKOM IIPUYMHOM 3aMMCTBOBAHUS BCe JKe
cAepyeT NMPU3HATh HEOOXOAMMOCTh HOMUHAIIUKY HOBBIX
HOHSTHUM, He OTPakKEeHHBIX B HEMEIKOU AeKCHYeCKOM
cucreme. Peub mper o aakynHaprocmu [13], KoTOpas
OIIPaBABIBAET 3aWMCTBOBAHUE HEMEIIKOM TEepPMHUHOAO-
rueyl aHTrAMWCKUX TepMUHOB, Hampumep: Software ~
nporpammHoe obecneuenue u Hardware ~ annapamnoe
obecneuenue. B coBpeMeHHON AVMHTBUCTUKE HTPUHSTO
TOBOPUTH O ABYX THIIAX AAKyH — BHYTPHSI3BLIKOBBIX,
KOTA@ OTCYTCTBYeT HY’KHOE AAS HOMHHAIIUKU CAOBO
BHYTPU AEKCHYECKOW IapapuTrMbl, ¥ MeKbsI3BIKOBBIX,
KOrpAa HAOAIOAQEeTCS OTCYTCTBUE AEKCHUYeCKOM eAUHU-
Bl B OAHOM $I3BIKe Ha (pOHe ee HAAMUMSA B APYTOM.
B TepMMHOAOTHM, KakK IPABUAO, UMEIOT MECTO MeXXb-
SI3BIKOBBIE AAKYHBI, YTO OOYCAOBAEHO BBICOKUM TEMIIOM
Pa3BUTUA HAYKU U TEXHUKH, KOTOPHBIM He BCErAad ajpeK-
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BaTHO M MOOMABHO OTpa’kaeTcsi B AEKCHMYeCKUX CHU-
CTeMax $I3BIKOB.

Ba>kKHBIM WHTPAAWHTBUCTHYECKUM (PaKTOpPOM WH-
TEHCHMBHOT'O aHTAO-aMEPUKAHCKOTO 3auMCTBOBAHUS
B HEMeIIKOM Hay4YHO-TeXHUYECKON TePMUHOAOTUU SIB-
AsleTCs TeHeTHYeCKoe POACTBO HeMeIIKOTO M aHTAUN-
CKOTO $I3BIKOB, KOTOPBIE OOAAAQIOT CXOXXKMMU OPdoO-
rpadpuuecKuMy, (POHETUYECKUMH, IPAMMaTUYeCKUMUY,
AEKCHUYEeCKUMU dYepTaMU. YCIIelIHasg CTPYKTypHas ac-
CUMMASIIUASL @HTAO-aMepPUKaHN3MOB O0yCAOBAMBAETCS
elle U TeM, 4TO 00a s3bIKa NCIOAB3YIOT B CAOBOOOPA-
30BaHUM OOIME AATUHCKUE U IpedecKue MOpQeMEL.
OTO sABAeHUE OAAroIpUATCTBYeT (POpMarbHOMY IIepe-
HOCY MHOSI3LIYHOTO dA€MeHTa U OTKPLIBAeT BO3MOIXK-
HOCTH AASI OOpa30BaHUS HOBBIX TMOPHAHBIX MHOTIO-
KOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB.

Kak y>ke OBIAO YIIOMAHYTO, B IIpOllecce MHOSI3bIY-
HOTO 3aMMCTBOBAHHS HOBas AeKCHKa I[IOABepraeTcs
IIPOIIeCCy aCCUMUAALINU. [lop acCUMUASIUEN ITOHU-
MaeTcsd MaKCUMaAbHOe IIPUOAMIKeHNne (POHETUYEeCKUX,
rpapuueckux, rpaMMaTHUYeCKUX U AEKCHUYeCKUX Xa-
PaKTEepUCTUK AeKCeMBI K COOTBETCTBYIOIIUM HOpPMaM
IIpUHMMaloIero sa3bika [12, c. 163].

BcaepcTBue rpaduuecKoOM aCCUMHUASLIIUMU  3aUM-
CTBOBAHHLIE M3 AaHTAUMCKOTO SI3bIKa TEePMUHBI aAaQli-
THUPYIOTCSI B HeMellKoM opdorpaduyeckoi cucreme,
«CTAQKMBAIOTCS» HECTAHAAPTHBIE AN HEMEIIKOTO S3bI-
Ka coYeTaHHUs 'AaCHBIX M COTAACHBIX 3BYKOB — ai, ea,
ee, 00, ou, 0w, s¢, ght, sh, Hantucanue B KOHIlE CAOBA Y,
a B Hauare croBa — ¢ (Code — Kode, Client —
Klient, Casting — Kasting), ncuezaer ¢ukcanus
a@HTAO-aMepUKaHNW3Ma B KaBBIUKaX HMAM KYPCHBOM.
BakHeHIIMM >Ke 3TalioM IpadpuueCcKoyd aCCUMUAALIAN
3aMMCTBOBAHHOTO B HEMEIIKUM SI3bIK TepMHHA CAe-
AyeT CUMTATh HallCaHWe WMEH CYIeCTBUTEABHBIX C
NIpONUCHOM OyKBHL. Tak, aHrro-amepukanusMm E-Mail
B HEMeIIKOM sI3bIKe MOI' 0003HauaThCsl TPeMsl CIIOCO-
Oamu, Korpa o0a KOMIIOHEHTAa IUIIYTCS CO CTPOYHOM
OykBBl — e-mail, Korpa mepBEINI KOMIIOHEHT TepMU-
Ha IHIIETCS CO CTPOYHOM OYKBBI, BTOPOM — C IIPO-
nucHou — e-Mail, 1, HakKoHell, BapuaHT HaIUCaHUI
000MX KOMIIOHEHTOB C 3arraBHou Oyksbl — E-Mail.
[Mepexoa HamucaHUs 3aUMCTBOBAHHBIX CYIIECTBHU-
TEeABHBIX OT CTPOYHOM OYKBBI K IIDOIIMCHOM IIPOMC-
XOAUT IIOCTEIIEHHO U OTAMYAETCS HePeryAspHOCTBIO,
BLIDa’KEHHOM B KOAeOaHMAX HamucaHus. MHOTo-
KOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI IIPOXOAAT IIPOIIECC aCCH-
MUAAIIAY, 3aKAIOYAIOUIUNCSA B 3aKPENAeHUU CAUTHO-
ro, AechucHOTO WMAU pa3peAbHOTro Hanucaums. OAUH
U TOT ’Ke TepPMHH MOJKeT NHUCAThCI U Pas3speAbHO, M
CAUTHO, M uepe3 Aeduc: Applet-Viewer — applet
viewer — Appletviewer ~ nporpamma npocmompa,
Page-Ranking — page ranking — Pageranking ~
NOAOKeHUe CMPAHUUbl B NOUCKOBOU MAWUHE.

'pammaTHyecKasi aCCUMHASIINM aHTAO-aMepUKa-
HM3MOB BBbIpa’kaeTcsl, IIPeXKAe BCETO, B POAOOIIPeAe-
AeHnY, (POPMaAbHBLIM ITOKa3aTeAeM IpaMMaTUdeCcKOTo
poaa B HeMeIIKOM sI3bIKe SIBASIETCSI apTUKAD [14, 4, 15,
16]. TlpuoOpeTeHuUe KaTeroOpuu poOAA IIPOUCXOAUT
IIOCTEIIeHHO, HHOTAA YIIOTPeOUTeAbHBIE HMeHa Cy-
I[eCTBUTEABHBIE AOATO He IIOAYyYalOT MapKHUPOBKHU
KaTeropuyu TIpaMMaTHYeCKOro poAa B AEKCHUKOIpa-
pUUeCcKON U CIPABOYHON AUTEpPAType, MOTYT HaOAIO-
AATBCS M KOAeDOaHMd TIpaMMaTU4ecKoro poapa. He-
PEeAKO aMepUuKaHU3MBl CTAHOBSTCS WHUIIMAABHOMN
YacTbIO THOPUAHBIX TEPMUHOB, POA KOTOPHIX OIIpeAe-
AsleTCsl IOCAeAHeM dacThio, Hanpumep: Hot-Standby-
Betriebsweise ~ pexxum pabombl ropsauero pesepBu-
poBanus, Directory-Datei ~ ¢aiian kamanora. Tlpu
OIlpeAeAeHUU TIpaMMaTH4eCKOro POAA 3auMCTBOBAH-
HBIX WMEH CYIIEeCTBUTEABHBIX YacTO IIOMOTaeT KOH-

TEKCT, B KOTOPOM BLIpa’keHa KaTeropusi poaa B op-
Me apTHKASL, B OKOHYaHUM IIpHUAATaTeAbHOIO, B (popMe
MectouMeHud: Ein bestimmter Site empfingt nur
Mails. Groser Cache erlaubt eine Menge Information
zu speichern. Das beriihmteste Emotikon ist der Smilie
mit seinen Variationen [6].

ITochrepHEM CTapAWeM apaNTaIllMN 3aMCTBOBAHHOM
AEKCHUKM CUUTAeTCs UX CTPYKTypHas acCCUMHUAAIUSL.
IrobGann3anius, YCAOKHEHHEe 3HAHUS CIOCOOCTBYIOT
CO3AAQHMIO SI3BIKOBBIX EAWHHI], OCHOBHON (YHKIIU-
el KOTOPBIX SIBASIETCSI HOMHMHAIIMS €MKUX ITOHSTUMH.
C OAHOM CTOpPOHBI, 3Ta TEHAEHIUSI OTpPa’kKaeTcs
B HEOOXOAMMOCTU UCIIOAB30BAHMUS Ha ONPEAEAeHHOM
3Talle CTAaHOBAEHUS TEPMUHOCUCTEM AeKCUUYECKUX 3a-
UMCTBOBAHUM AAS CO3AQHUSI aA€KBATHBIX HOMUHATHUB-
HBIX €AWHWI, C ADYTOM CTOPOHBEI — B OOpa30BaHUU
MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHUHOAOTUYECKUX CoYeTa-
HHM. 3aMMCTBOBAHHBIM TePMUH CUHUTAETCS CTPYKTYp-
HO aCCUMUAVPOBAHHLIM, ECAM PEaAM30BaH ero CAOBO-
0oOpa3oBaTeABHBIN pecypc, KOrAa HOBBIE CAOBA BO3-
HUKAIOT MopdeMaTuuyeCKnu MOCPeACTBOM adPukK-
caluy, CAOBOCAOJKEHHUsI UAW HU3MEHeHHus Mop-
(POAOTO-CUHTAaKCUYECKUX CBOMCTB. AOATOe Bpe-
MsI CUMTAAOCh, UYTO BAUSIHWE QHTAUMCKOTO CAOBO-
oOpa3oBaHus Ha HeMelKoe He3HauuTeAbHO. OHO
He  3aTparuBaeT HeMeIKOM  MOP(OAOTUUECKOU
CUCTEMBI U BBIpa)kaeTcsi B TPOHUKHOBEHUM OT-
AeABHBIX adurcoB [17, c. 68]. Habaropenme 3a
HeMeIJKOM TepPMHUHOAOTMEeN HAyKWM U TeXHUKHU IIO-
CAEAHHUX TpeX AeCSATHUAETHN II0Ka3aA0 IOsIBA€HUEe
B HEMEIIKOM $3BbIKe HOBBIX CTPYKTYPHO-MOP(OAOTH-
yecKuX epuHUl]. [IprMepoM 3TOMY MOTYT CAY>KUTb
HapeyHO-TIOCAEAOTOBBIE TPOU3BOAHEIE TepMUHBL. OHU
COCTOSAT U3 MOCTIO3UTUBHBIX CAY’KeOHBIX MopdeM —
HapeuuH UAU IIOCAEAOTOB, IBASIONIUXCS CAYKeOHBIMHU
CAOBAMU U MMEIOIIUX MOP(MOCUHTAKCUUECKYIO (PDYHK-
110, COOTBETCTBYIOIIYIO IIPEAAOTY, HO HAaXOAAILIUECS
B noctno3unuu [18, c. 341]. Tak B HEMeIIKOW TepPMUHO-
Aorum o6pa3oBaHBI 3aMMCTBOBAHHBIE M3 aHTAUHCKOTO
sa3blKa TepMuHbl Back-Up ~ pesepBras konus; konu-
posanue, Dial-Up ~ kogosrill Bbi30B, Handover ~ ne-
pemewenue Bbl30Ba, Login ~ perucmpayus; Plug-In ~
gONOAHUMEABHbBIU MOGYAb. DT KOMIIAEKCHI AOBOABHO
aKTUBHBI B CAOBOOOpa30BaTeAbBHOM IInaHe: Back-up-
Kapazitit ~ pesepBrnasa namams, Dial-Up-Leitung ~
Kommymupyemasi Aunus; Drop-Down-Menii ~ pac-
KpblBaoweecsi menio, Login-Name ~ perucmpauuon-
noe ums; Tastatur-Layout ~ packragka kaaBuamypel.

Ba>xkubim ACIIEeKTOM (PYHKIMOHMPOBA-
HHSI ~ QHTAO-aMepMKaHU3MOB B  HeMeIKOM  Ha-
YYHO-TEXHUUECKOU TEPMUHOAOTUN SABASIET-
cqa ux ceMaHTHYeCKas ACCUMUAALNSA, TIOA,

KOTOPOM IOHUMAETCS YAaCTUYHBIU UAU IIOAHBIU Ilepe-
HOC 3HAQuUeHHUs CAOBA B APYro# a3blK. CeMaHTHYECKas
AepUBalysg IPeACTaBAsIET COOOM KOTHUTHBHO-OOYCAOB-
AEHHBIU (DAKTOP, MOCKOABKY MeKAY CEMaHTUKOU CAO-
Ba M [IPOIleCCaMU BOCIPUATUA UMEETCsS TeCHasl CBA3b.
B caoBe, KOTOpOe BBICTyIIae€T KaK MaTepPUAAbHBIN
CUTHAA KOTHUTHBHO-OTPA’KaeMBIX 3IAEMEHTOB OO0Bb-
€KTUBHOTO MHPA, 3aKPENASIOTCSI Pe3yAbTaThl IIO-
3HABATEABHOU AEATEeABHOCTU 4enroBeKa. [lo3HaBa-
TeAbHAss AESATEABHOCTb YeAOBeKa MIPaeT BeAYIIYIO
POAB B IIpolleccax CeMaHTHUYeCKOW AepUBallMU, UTO
NPUBOAAT K W3MEHEHMIO 3HAUEeHHs CAOB@, B TOM
YUCAe U B YCAOBHUAX HOBOTO g3bIKa [19, c. 41]. Kak
NpaBUAO, IPU CEMAHTUUYECKOM aCCUMUAILUU aH-
TAMMCKAX TEPMHHOB pedYb HAET O 3auMCTBOBAHUM
U3 AHTAUMCKOIO $A3BIKAa Y3KOCIEIWAABHOTO TEepMU-
HOAOTMYECKOro 3HayeHHusd. OTO SABAEHHE MOJKHO KBa-
AU(UIMPOBATh UAM KaK YaCTUYHOE AEKCHYeCcKoe 3a-
UMCTBOBAHUE, HMAU KAK YaCTUYHOE CeMaHTHU4YeCKoe



KaAbKHUpOBaHMe. B HeMenKol Hay4YHO-TeXHUYECKOMN
TEPMUHOAOTUU AABHO M3BECTHHI TepMUHLI Rate ~ co-
OmHOUeHUe; cKopocmb, Kosgguyuenm, Bus ~ wuHaq,
Akkumulator ~ akkymyaamop, Programm ~ nporpam-
ma, Tilde ~ muabga. OHM HMeIOT I'PEKO-AATUHCKYIO
OCHOBY U COCTaBASIIOT OCHOBY OOII[eTeXHUUeCKO! Tep-
MHHOAOTHH, HO B pe3yAbTaTe aHTAO-aMepPHKaHCKOTO
3aMMCTBOBAHUS IIOAYYAIOT HOBOE Y3KOCIelHaAbHOe
3HAYEHUE.

['oBopsag O ceMaHTUYECKOM ACCHUMUASLUMN aHTAO-
aMepUKaHCKUX 3aUMCTBOBAaHUUN HEAB3sT OOOUTH TaKOU
BUA 3amMCTBOBaHUsA, KoTopbiii C. B. I'puHeB Ha3bI-
BaeT «cMellaHHBIM» [12, c. 163]. [Ipu cMmellaHHOM
3aMMCTBOBAHUM OAHA YaCTh AEKCEMBI 3aUMCTBYETCH,
a BTOpas INEePEeBOAUTCS WAU CYIIeCTByeT B s3BbIKe.
CyllecTBYIOT ABe€ Pa3sHOBUAHOCTH TaKOT'O 3aWMCTBO-
BaHUSA — TUOPHUA U IIOAYy3aMMCTBOBaHMe. ['mOpuAHEIe
TEePMUHBI 06Pa3yIOTCs Ha WHOS3BIYHON OCHOBE, KOTAA
OAHA YaCTh 3aMMCTBYETCS, a BTOpast — KaAbKUPYEeTCs:
Framerate ~ uacmoma kagpoB; ckopocmb nepegauu
kagpoB — Frame — 3anmcrByercs:, Rate — KaanbKUpy-
etcd. [Toay3auMcTBOBaHHMEM CYUTAETCS TEPMHUH, OAHA
YacTh KOTOPOTO 3aWMCTBOBaHa, a Apyras y’Ke ecTb
B 3aMMCTBYIOIeM sA3bIKe, HanpuMmep: Anfang-Tag ~
nHauarbHaa Memka, Buffer-Insertion-Ring ~ xoabyesas
AOKAABHQAS BbIYUCAUMEABHAA cemb. MeXAy 3TUMU
BUAAMU 3aUMCTBOBAHUS AOBOABHO TPYAHO IIDOBECTH
YeTKYIO I'PaHuIly, 0OCOOeHHO KOTAQ OHM paccMaTpHBa-
IOTCSI B POACTBEHHBIX SI3BIKAX.

KarbkupoBaHUe SIBASIETCS CEMaHTHUYECKHUM BU-
AOM 3aMMCTBOBAHUS A€KCUKM, KOTAQ HOBBIEe TEPMUHBI
00pa3yroTcsi Ha OCHOBE MCKOHHBIX AeKCUYeCKUX
CPEACTB  IIOCPEACTBOM — 3aMMCTBOBAHHSI — CTPYK-
Typbl WAW 3HA4eHUs W3 QHTAMUCKOIO sA3bIKa. AAA
HEMeIIKOW HayYHO-TEXHUYECKOW TEePMUHOAOTMU Xa-
pPakTepHBI ABa BUAA KaAbKMpOBaHUWs. B mporiecce
CAOBOOOPA30BATEABHOIO KAAbKMPOBAHUSA 3aUMCTBY-
eTCS CTPYKTypa WHOSI3BIYHOW AEKCEMBl, HalpHUMep:
Fensterung or Windowing ~ opranusauus MHOro-
sKkpaHHoro unmepdgelica, Datenbasis or Database ~
6a3za gannblx. CeMaHTHYeCKOe KaAbKMPOBaHUE CIIO-
COOCTBYeT IOSIBA€HUIO Y UCKOHHOTO CAOBa AOIIOAHM-
TEABHOI'O 3HaUEeHUsI, KOTOPOE eCTh y 3aMMCTBOBAHHOTO
QHTAUMNCKOTO TepMuHA. Tak, HeMenikoe croBO Fenster
B pe3yAbTaTe 3aMMCTBOBAHUS M3 aHTAMWCKOU TepMU-
HOAOTUM DAEKTPOHHO-BBIUMCAUTEABHON TEXHUKU II0-
AyYaeT y3KocIlellMaAbHOe 3HadeHUe «NPAMOYTOAbHAS
obAacmb HA HSKPAHE gUuCNAes, Yepe3 KOmopylo ocyulecm-
BAslemcs B3auMogelicmBue ¢ NPUAOKEHUEeM UAU ero 4a-
cmbio». Ba>KHBIM SIBASIETCSI CEMaHTHYECKUM MPU3HAK,
KOTOPBINA CIIOCOOCTBYET BKAIOUEHUIO 3aMMCTBOBAHHO-
ro TepMUHA B TEPMUHOCHUCTEMY, NUCIOAB30BAHUIO €r0
A 0003HaUeHUd IOHATUU U O0BEKTOB, AT KOTOPBIX
B HEMeIIKOM fA3bIKe He HalAeHO apeKBaTHBIX Ha3Ba-
HUM, IpruoOpeTeHre CUHOHUMUYECKUX U TUIIEpPO-THU-
MOHUMMYECKUX cBsa3el. CAeAYIOIIUM Ba’KHBIM MapKe-
POM AEKCHUYECKOM aCCUMUASINU BUAUTCS COUETaHUe
aHTAO-aMepUKaHW3Ma C WCKOHHBIMU CAOBAMH, KOTO-
poe TO3BOASIET YCTAHOBUTDL TPAHUITLI 3HAYEHUS 3aUM-
CTBOBAHHOT'O TEPMMHA, CIOCOOCTBYS CEeMaHTHYECKOU
accuMunsinuu. [TokazaTeaeM CTelleHW acCUMUAMPO-
BAaHHOCTU 3aWMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB MOYKHO CYU-
TaTh PEryAsIDHOCTb UX YHOTpeOAeHMsd, IpHUYeM dYeM
y>Ke 3HaueHWe 3aMMCTBOBAHHOTO TEPMHHA, TEM ObI-
CTpee OH CTAHOBUTCS YIOTPEOUTEABHBIM.

[MToaBOAST WITOT, CAeAyeT OTMETUTh, UTO IpobaeMa
3aVMCTBOBAHUM CAOJKHAQ, MHOTOAQCIeKTHa U WMeeT
CBOUM 3aKoHOMepHOcTH. Ha coBpemenHHOM »JTame
B HEMEIKOM Hay4YyHO-TEXHUYECKOM TEPMHUHOAOTUH

npeobrapaeT  MPOIeCC  3aUMCTBOBaHUSI  AEKCHUKU
U3 QHTAMHCKOTO $SI3BbIKa. AHTAO-aMepUKaHU3MBI, KakK
NIPaBUAO, COXPAHAIOT CBOM CcleljuduyecKue dYep-
Tl B BHAE HeXapaKTepHBIX AAS HEMeIKOTO $3BI-
Ka co4yeTaHWM OYKB, KOTOpBble OTAWYAIOT HX OT
HCKOHHEIX CAOB, MHOI'AA HAOAIOAAQIOTCS KoAeba-
HUsA B opdorpadpuueckor ¢QuUKcanuu 3anuMCTBO-
BaHHBIX TEPMHUHOB. BXoXXAeHUe aMepUKaHU3MOB
B HEMeIIKYIO SI3BIKOBYIO CPeAYy COIIPOBOXKAAETCSI WH-
TepdepeHIuen.
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THE PROBLEM OF FOREIGN BORROWINGS
IN GERMAN SCIENTIFIC-AND-TECHNICAL
TERMINOLOGY

The paper presents the study of foreign borrowings in scientific and technical
terminology, which are, on the one hand, influenced by the German language, by
graphical, grammatical and lexical assimilation; on the other hand, themselves have an
impact on the adoptive language. The authors consider the most common derivational
types of borrowed terms. The paper emphasizes that the process of assimilation
of Anglo-Americanisms is gradual and inconsistent. A distinctive feature of their
functioning in the German scientific and technical terminology is their widespread use
despite the incompleteness of their spelling and grammatical assimilation.

Keywords: term, scientific-and-technical terminology, foreign borrowing, assimilation.

References

1. Karnaukhov O. V. Funktsionirovaniye anglo-amerikanizmov
v nemetskom ekonomicheskom diskurse [Functioning of English-
Americanisms in the German economic discourse]. Tambov, 2000.
165 p. (In Russ.).

2. Yakubinskiy L. P. Neskol'ko zamechaniy o slovarnom
zaimstvovanii [Several remarks on dictionary borrowings] // Yazyk
i literatura. Language and Literature. Leningrad, 1926. Vol. 1,
Issue 1-2. P. 258 —259. (In Russ.).

3. Zelenetskiy A. L., Novozhilova O. V. Teoriya nemetskogo
yazykoznaniya [Theory of the German linguistics]. Moscow:
Akademiya Publ. 2003. 400 p. (In Russ.).

4. Carstensen B. Das Genus englischer Fremd- und Lehnworter
im Deutschen // Studien zum Einflul der englischen Sprache auf
das Deutsche / Hosg. Von W. Viereck. Tiibingen: Narr, 1980.
S. 37—75. (In Ger.).

5. Heller K. Das Fremdwort in der deutschen Sprache der
Gegenwart: Untersuchungen im Bereich der Gebrauchssprache.
Leipzig: Bibliogr. Inst., 1966. 185 s. (In Ger.).

6. Shumaylova M. S. Aktual'nyye problemy razvitiya
i funktsionirovaniya terminologii Internet v nemetskom yazyke

m [Current problems of development and functioning of the German

Internet terminology]. Omsk, 2005. 193 p. (In Russ.).

7. Klyoster A. M. Puti formirovaniya i funktsionirovaniye
terminologii inzhenernoy psikhologii v nemetskom vyazyke
[Ways of formation and functioning of German terminology of
engineering psychology]. Omsk, 2006. 162 p. (In Russ.).

8. Kalashnikova Ju. M. Ekstra- i intralingvisticheskiye
predposylki proniknoveniya angliyskikh ekonomicheskikh termi-
nov v nemetskiy yazyk [Extra-and intralingvistic prerequisites
of invasion of the English economic terms into German]. Omsk,
2005. 160 p. (In Russ.).

9.Bash L. M. Differentsiatsiya termina «zaimstvovaniye»:
khronologicheskiy i etimologicheskiy aspekty [Differentiation of
the term «borrowing»: chronological and etymological aspects] //
Vestnik MGU. Moscow State University Bulletin. 1989. No. 4.
P. 22—34. (In Russ.).

10. Krysin L. P. Leksikograficheskoye opisaniye inoyazychnogo
slova [Lexicographic description of a foreign-language word] //
Analiz  teksta. Leksika i leksikografija. Analysis of the
Text. Lexicon and Lexicography. Moscow, 1989. P. 87—096.
(In Russ.).

11. Krysin L. P. Yazykovoye zaimstvovaniye kak problema
diakhronicheskoy sotsiolingvistiki [Language loan as a problem
of diachronic sociolinguistics] / res. ed. V. K. Zhuravleva //
Diakhronicheskaya sotsiolingvistika. Diachronic Sociolinguistics.
Moscow, 1993. P. 64. (In Russ.).



12. Grinev S. V. Vvedeniye v terminologiyu [Introduction to
the terminology science]. Moscow: Moskovskiy litsey Publ., 1993.
309 p. (In Russ.).

13. Sternin 1. A. Natsional'naya spetsifika myshleniya
i problema lakunarnosti [National specifics of thinking and
problem of lacunarity] // Svyazi yazykovykh edinits v sisteme
i realizatsii. Communications of Language Units in System
and Realization. Tambov: TSU Publ., 1997. P. 22—31. (In Russ.).

14. Yarnatovskaya V. E. Grammaticheskiy rod imen
sushchestvitel'nykh v nemetskom yazyke [Grammatical gender
of nouns in German]. Moscow: Uchpedgiz Publ., 1956. 78 p.
(In Russ.).

15. Hennig J. Zum grammatischen Geschlecht englischer
Sachbezeihnungen im Deutschen // Zeitschrift fiir die deutsche
Wortforschung. 1963. Bd. 19. S. 54—63. (In Ger.).

16. Thiel R. Uber die Geschlechtsgebung bei Fremdwdrtern //
Muttersprache. 1959. H. 9. S. 263 —266. (In Ger.).

17. Carstensen B. Englische Einfliisse auf die deutsche
Sprache nach 1945. Heidelberg: Winter, 1965. 295 S. (In Ger.).

18. Akhmanova O. S. Slovar' lingvisticheskikh terminov
[Dictionary of linguistic terms]. 2-e ed. Moscow: Sov.
Entsiklopediya Publ., 1966. 607 p. (In Russ.).

19. Lar'’kova L. F. Mezh"yazykovyye semanticheskiye
korrelyatsii slov-terminov rodstvennykh yazykov (na materiale
nemetskoy terminologii po sovremennoy radio- i elektroprovodnoy
s angliyskoy) [Interlingual semantic
correlations of words terms in the related languages (on material

svyazi v sopostavlenii

of the modern radio — and electrowire communication German
terminology in comparison with English). Kiev, 1984. 317 p.
(In Russ.).

KLYOSTER Anna Mikhaylovna, Candidate of
Philological Sciences, Associate Professor of Foreign
Languages Department.

SPIN-code: 6561-6198

AuthorID (RSCI): 618388

Address for correspondence: annaklyoster@mail.ru
SHUMAYLOVA Marina Sergeyevna, Candidate of
Philological Sciences, Associate Professor of Foreign
Languages Department.

SPIN-code: 7775-2362

AuthorID (RSCI): 484564

Address for correspondence: marina_shumailov@mail.ru

For citation

Klyoster A. M., Shumaylova M. S. The problem of foreign
borrowings in German scientific-and-technical terminology //
Omsk Scientific Bulletin. Series Society. History. Modernity. 2018.
No. 1. P. 50 —55. DOI: 10.25206/2542-0488-2018-1-50-55.

Received 07 February 2018.
© M. S. Shumaylova

™

8102 1 sN «9LOOHHIINIE0D "BUJOLOU "Od1DIMIO” BUAID MMHLOIE UIGHhAVH UMIDINO

WIAVH INXDIhNIOVOVUD




